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CIZÕ   JAZYKY

1. - 4. roËnÌk Ëty¯letÈho gymn·zia
5. - 8. roËnÌk osmiletÈho gymn·zia

UËebnÌ osnovy gymn·zia s†n·vaznostÌ na z·kladnÌ ökolu a niûöÌ roËnÌky vÌcelet˝ch gym-
n·ziÌ, schv·lenÈ MäMT »R dne 21. Ëervence 1995, Ë. j. 19 539/95-21, s platnostÌ od 1. 9.
1995, se nemÏnÌ.

V 1. aû 4. roËnÌku osmilet˝ch gymn·zÌ se vyuËujÌ cizÌ jazyky podle uËebnÌch osnov nÏkte-
rÈho ze schv·len˝ch vzdÏl·vacÌch program˘ pro z·kladnÌ vzdÏl·v·nÌ ñ Z·kladnÌ ökola ñ Ë. j.
16†847/96-2, s platnostÌ od 1. 9. 1996; Obecn· ökola ñ Ë. j. 12 035/97-20, s platnostÌ od
1. 9. 1997; N·rodnÌ ökola ñ Ë. j. 15 724/97-20, s platnostÌ  od 1. 9. 1997.

Odborn˝ gestor V⁄P: PaedDr. Dagmar Kova¯ovicov·, CSc.
PhDr. Ji¯ina Masa¯Ìkov·

PrvnÌ cizÌ jazyk
(jazyk anglick ,̋ francouzsk ,̋ nÏmeck ,̋ rusk ,̋ öpanÏlsk˝)

I. Charakteristika a cÌle p¯edmÏtu

CÌl v˝uky

CÌlem v˝uky cizÌch jazyk˘ ve Ëty¯letÈm gymn·ziu navazujÌcÌm na z·kladnÌ ökolu, niû-
öÌ roËnÌky vÌceletÈho gymn·zia je vytvo¯it u û·k˘ p¯edpoklady pro mezikulturnÌ komunikaci
v r·mci Evropy i svÏta, nauËit je uûÌvat jazyk k ch·p·nÌ a objevov·nÌ skuteËnostÌ, kterÈ p¯esa-
hujÌ oblast zkuöenostÌ zprost¯edkovan˝ch mate¯sk˝m jazykem. V̋ uka budovan· na poznatko-
vÈ i hodnotovÈ b·zi vytvo¯enÈ p¯edchozÌ Ëty¯letou aû öestiletou v˝ukou tÈhoû jazyka v
z·kladnÌ ökole/niûöÌch roËnÌcÌch vÌceletÈho gymn·zia je tedy zacÌlena na dalöÌ
ñ rozvoj komunikativnÌ kompetence, ˙stnÌ i pÌsemnÈ,
ñ rozöÌ¯enÌ celkovÈho kulturnÌho obzoru,
ñ rozvoj intelektu·lnÌ, etickÈ, emocion·lnÌ a estetickÈ sloûky osobnosti û·k˘,
ñ rozvÌjenÌ uËebnÌch strategiÌ jednotliv˝ch û·k˘,

a to v souladu
ñ s cÌli a zamÏ¯enÌm danÈ ökoly a t¯Ìdy,
ñ se souËasn˝mi i p¯edpokl·dan˝mi komunikativnÌmi pot¯ebami û·k˘,
ñ s jejich vÏkov˝mi zvl·ötnostmi a z·jmy,
ñ s celkov˝m stupnÏm jejich intelektu·lnÌho rozvoje.

Rozsah v˝uky

Tyto uËebnÌ osnovy jsou platnÈ pro v˝uku navazujÌcÌ p¯ibliûnÏ na v˝uku danÈho cizÌho
jazyka v rozsahu 400 vyuËovacÌch hodin v z·kladnÌ ökole nebo v niûöÌch roËnÌcÌch vÌceletÈho
gymn·zia (event. v jejich kombinaci) a pro t¯Ìhodinovou t˝dennÌ dotaci v n·vaznÈm studiu
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ve Ëty¯letÈm gymn·ziu, tj. v celkovÈm rozsahu p¯edpokl·dan˝ch 350 ñ 400 vyuËovacÌch hodin
bÏhem 4 let. V̋ stupnÌ poûadavky  jsou tedy formulov·ny pro ˙roveÚ, jÌû m· b˝t dosaûeno
v˝ukou v rozsahu p¯ibliûnÏ 800 vyuËovacÌch hodin doplnÏnou samostatn˝m studiem.

Varianty vyvolanÈ odliönou vstupnÌ ˙rovnÌ, nebo odliönou t˝dennÌ hodinovou dotacÌ od-
vozuje vyuËujÌcÌ od tÏchto osnov na z·kladÏ znalosti p¯ÌsluönÈ skupiny û·k˘ a podmÌnek
ökoly a t¯Ìdy s p¯ihlÈdnutÌm k jejich zamÏ¯enÌ.

II. Obsah uËiva

Charakteristika obsahu v˝uky

Jak vypl˝v· z formulace cÌl˘ v˝uky cizÌm jazyk˘m na p¯ÌsluönÈm typu ökoly, cizÌ jazyk je
ch·p·n jako prost¯edek dorozumÏnÌ a p¯edpoklad vz·jemnÈho porozumÏnÌ, jako zprost¯edko-
vatel kulturnÌho bohatstvÌ jazykov˝ch oblastÌ p¯esahujÌcÌch oblast û·kova mate¯skÈho jazyka
i jako p¯edmÏt st¯edoökolskÈho jazykovÈho studia, slouûÌcÌ i k rozvoji û·kova myölenÌ a for-
mov·nÌ jeho osobnosti vËetnÏ mezilidsk˝ch vztah˘.

RozvÌjenÌ ¯eËov˝ch dovednostÌ tvo¯Ì hlavnÌ sloûku obsahu v˝uky cizÌho jazyka, na
jejÌmû z·kladÏ si û·k prohlubuje
ñ kompetenci lingvistickou (progrese v uûÌv·nÌ sloûitÏjöÌch mluvnick˝ch struktur a jev˘

a v obohacov·nÌ slovnÌ z·soby vËetnÏ slovnÌch spojenÌ a frazeologie, zkvalitÚov·nÌ v˝-
slovnosti a pasivnÌ pozn·v·nÌ jejich variant),

ñ kompetenci sociolingvistickou (schopnost komunikovat v r˘zn˝ch spoleËensk˝ch rolÌch
na z·kladÏ pochopenÌ a posouzenÌ danÈ komunikativnÌ situace a uûÌvat jazykov˝ch pro-
st¯edk˘ adekv·tnÌch tÈto situaci),

ñ kompetenci sociokulturnÌ (schopnost vyuûÌvat rozöi¯ujÌcÌch se poznatk˘ z re·liÌ zemÌ p¯Ì-
sluön˝ch jazykov˝ch oblastÌ vËetnÏ osvojenÌ v˝znamn˝ch a typick˝ch soci·lnÌch konvencÌ),

ñ kompetenci studijnÌ odpovÌdajÌcÌ danÈ ˙rovni osvojenÌ jazyka, respektujÌcÌ osobnostnÌ
rysy a pozitivnÌ zkuöenosti û·ka a vedoucÌ k û·doucÌ mÌ¯e autonomie v r·mci vyuËovacÌho
i uËebnÌho procesu.
VlastnÌ n·plÚ v˝uky a z·kladnÌ vyuËovacÌ metody, jakoû i specifika jednotliv˝ch jazyk˘

jsou p¯edmÏtem dalöÌch kapitol.

VstupnÌ ˙roveÚ

Charakteristika û·ka a poûadovanÈ minimum jeho cizojazyËn˝ch znalostÌ odpovÌdajÌcÌ v˝-
uce v z·kladnÌ ökole nebo v niûöÌch roËnÌcÌch vÌceletÈho gymn·zia (event. v jejich kombinaci)
v rozsahu 400 vyuËovacÌch hodin.

é·k dos·hl v ¯eËov˝ch dovednostech n·sledujÌcÌ ˙rovnÏ:
ñ ProduktivnÌ dovednosti ñ Vede rozhovor i souvisle hovo¯Ì na podkladÏ auditivnÌch sti-

mul˘ (p¯Ìm˝ kontakt s ˙ËastnÌkem rozhovoru i nahr·vka) i stimul˘ vizu·lnÌch (text, obraz
Ëi jin· n·zorn· pom˘cka), neomezuje se jen na odpovÏdi na ot·zky, n˝brû prokazuje
i schopnost navazovat a udrûovat kontakt. Reaguje jazykovÏ spr·vnÏ a bez velkÈho v·h·-
nÌ. Z hlediska v˝slovnosti jeho ˙stnÌ projev odpovÌd· normÏ Ëi se jÌ blÌûÌ.
V pÌsemnÈm vyjad¯ov·nÌ prokazuje p¯edevöÌm schopnost zformulovat nejbÏûnÏjöÌ typy
sdÏlenÌ s respektov·nÌm z·kladnÌch pravopisn˝ch pravidel.

ñ ReceptivnÌ dovednosti ñ RozumÌ projev˘m pron·öen˝m v norm·lnÌm hovorovÈm tempu
se srozumitelnou artikulacÌ a jednoduch˝m text˘m obsahujÌcÌm i nÌzkÈ procento (cca 3%)
nezn·m˝ch prvk˘, jejichû v˝znam lze snadno odhadnout z kontextu Ëi situace.
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é·k prokazuje tuto schopnost komunikativnÌho jedn·nÌ v r·mci osnovami vymeze-
n˝ch:

ñ bÏûn˝ch situacÌ kaûdodennÌho ûivota p¯imÏ¯en˝ch jeho vÏku
(seznamov·nÌ, p¯edstavov·nÌ, zÌsk·v·nÌ a poskytov·nÌ mÌstnÌch, Ëasov˝ch a jin˝ch bÏû-
n˝ch informacÌ, sjedn·nÌ sch˘zky, spoleËnÈho programu, telefonov·nÌ, n·kupy bÏûn˝ch
druh˘ zboûÌ, jÌzdenek, vstupenek, cestov·nÌ r˘zn˝mi dopravnÌmi prost¯edky, n·vötÏva
v rodinÏ, n·vötÏva u lÈka¯e, pod·nÌ dopisu, telegramu, balÌku, vyplÚov·nÌ jednoduch˝ch
formul·¯˘ apod.),

ñ nejfrekventovanÏjöÌch uzu·lnÌch obrat˘ pojÌcÌch se k z·kladnÌm komunikativnÌm akt˘m
(oslovenÌ, pozdravy, podÏkov·nÌ, vyj·d¯enÌ souhlasu/nesouhlasu, svolenÌ/odmÌtnutÌ, po-
zv·nÌ, omluvy, radosti, lÌtosti, prosby, û·dosti, n·vrhu, doporuËenÌ, ˙divu, p¯ekvapenÌ, bo-
lesti, soucitu, nerozhodnosti, nejistoty, pochybnosti apod.),

ñ tematick˝ch okruh˘ (rodina, ökola, domov, voln˝ Ëas a z·jmov· Ëinnost, mÏsto, venkov,
p¯Ìroda, cestov·nÌ a turistika, ËlovÏk a spoleËnost, oblÈk·nÌ, pÈËe o zdravÌ, vzdÏl·v·nÌ a
kulturnÌ ûivot, zemÏ p¯ÌsluönÈ jazykovÈ oblasti a »esk· republika, Evropa a svÏt),

ñ jazykov˝ch prost¯edk˘ nezbytn˝ch pro reagov·nÌ ve v˝öe uveden˝ch komunikativnÌch
situacÌch a pro vyjad¯ov·nÌ v r·mci vymezen˝ch tematick˝ch okruh˘,

ñ (z·kladnÌ segment·lnÌ a suprasegment·lnÌ sloûky zvukovÈ podoby p¯ÌsluönÈho cizÌho ja-
zyka a pravopis produktivnÏ osvojen˝ch lexik·lnÌch jednotek a mluvnick˝ch tvar˘ a struk-
tur, z·kladnÌ vztahy mezi mluvenou a psanou podobou jazyka,

ñ produktivnÌ ovl·d·nÌ 1700 ñ 1800 lexik·lnÌch jednotek,
ñ produktivnÌ ovl·d·nÌ z·kladnÌch syntaktick˝ch struktur vÏt oznamovacÌch, t·zacÌch a

rozkazovacÌch, jakoû i konstrukcÌ vyjad¯ujÌcÌch z·por, z·kladnÌ ˙daje ËasovÈ a prostoro-
vÈ, kvantitativnÌ a kvalitativnÌ).
é·k m· z·kladnÌ vÏcnÈ znalosti z re·liÌ »R a zemÌ p¯ÌsluönÈ jazykovÈ oblasti (z·kladnÌ

zemÏpisnÈ ˙daje, nejv˝znamnÏjöÌ historickÈ ud·losti, nejzn·mÏjöÌ historickÈ a kulturnÌ pa-
m·tky, nejv˝znamnÏjöÌ p¯edstavitelÈ umÏnÌ, vÏdy, event. souËasnÈho politickÈho ûivota, nej-
bÏûnÏjöÌ zvyky a konvence).

é·k si osvojil ˙ËinnÈ pracovnÌ n·vyky vedoucÌ ke kvalitnÌmu a trvalÈmu osvojenÌ uËiva.

V̋ stupnÌ ˙roveÚ

Poûadavky p¯edpokl·dajÌcÌ n·vaznou v˝uku v rozsahu 350 ñ 400 vyuËovacÌch hodin rozlo-
ûen˝ch do Ëty¯ roËnÌk˘.

J a z y k o v È  a  k o m u n i k a t i v n Ì  d o v e d n o s t i

V z·vÏru svÈho studia na gymn·ziu je û·k schopen uûÌvat cizÌho jazyka v jeho mluvenÈ
i psanÈ podobÏ, a to
ñ v öirokÈm okruhu r˘znÏ z¯etÏzen˝ch Ëi propojen˝ch komunikativnÌch situacÌ, kterÈ

jsou pro uûÌv·nÌ cizÌho jazyka frekventovanÈ a typickÈ jak v dom·cÌm prost¯edÌ, tak i p¯i
pobytu v zahraniËÌ,

ñ jako prost¯edku vlastnÌho intelektu·lnÌho a estetickÈho obohacov·nÌ a rozöi¯ov·nÌ cel-
kovÈho obzoru.
⁄roveÚ osvojenÌ ¯eËov˝ch dovednostÌ prokazuje û·k v kombinacÌch tÏchto dovednostÌ

bÏûn˝ch v autentickÈ jazykovÈ komunikaci, tj. zpravidla v propojenÌ receptivnÌ dovednosti
s dovednostÌ produktivnÌ.
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ReceptivnÌ dovednosti

é·k ch·pe slyöen˝ cizojazyËn˝ projev i Ëten˝ text jak z hlediska obsahu, tak i z hlediska
komunikaËnÌho z·mÏru mluvËÌho nebo pisatele, p¯iËemû
ñ vyslechnut˝ projev se neomezuje pouze na projev vnÌman˝ v p¯ÌmÈm kontaktu s jednÌm Ëi

s vÌce mluvËÌmi, n˝brû zahrnuje i poslech nahr·vky, rozhlasovÈ zpr·vy, report·ûe, diskuse,
interviewu, sledov·nÌ videoz·znamu, filmu apod.,

ñ ˙ËastnÌkem komunikace je nejen rodil˝ mluvËÌ, ale i cizinec, kter˝ mluvÌ p¯Ìsluön˝m cizÌm
jazykem, vyjad¯uje se ve stylu spisovnÈm i hovorovÈm (vËetnÏ mÈnÏ obtÌûn˝ch region·lnÌch
variant), je zvykl˝ Ëi mÈnÏ zvykl˝ jednat s cizinci, artikuluje s vÏtöÌ Ëi menöÌ mÌrou p¯esnosti,

ñ cizojazyËnÈ texty urËenÈ ke ËtenÌ s porozumÏnÌm jsou r˘znorodÈ, vöeobecnÏ Ëi popul·rnÏ
vÏdecky orientovanÈ, jsou to i mÈnÏ obtÌûnÈ umÏleckÈ texty, texty vztahujÌcÌ se k tematice
jin˝ch vyuËovacÌch p¯edmÏt˘, event. jednoduchÈ odbornÈ texty souvisejÌcÌ se zamÏ¯enÌm
Ëi budoucÌm studiem û·ka, nebo odpovÌdajÌcÌ jeho z·jmu.

é·k si osvojil r˘znÈ techniky ËtenÌ (orientaËnÌ, informativnÌ, studijnÌ) v souladu s charakte-
rem textu a ˙Ëelem ËtenÌ, event. s formou jeho dalöÌho vyuûitÌ; umÌ vyuûÌvat logickÈho odha-
du nezn·m˝ch slov, slovnÌch spojenÌ Ëi gramatick˝ch tvar˘ na z·kladÏ kontextu, znalosti struk-
tury jazyka a z·kladnÌch slovotvorn˝ch proces˘; umÌ ˙ËelnÏ a pohotovÏ uûÌvat r˘znÈ druhy
slovnÌk˘, encyklopedie a dalöÌ dostupnou informativnÌ literaturu.

ProduktivnÌ dovednosti

V r·mci produktivnÌch dovednostÌ û·k
ñ umÌ pohotovÏ, jazykovÏ spr·vnÏ a p¯irozenÏ reagovat na postupnÏ se rozvÌjejÌcÌ bÏûnÈ

ûivotnÌ situace; ovl·d· i z·kladnÌ komunikativnÌ strategie pot¯ebnÈ pro p¯ekon·v·nÌ jazy-
kov˝ch potÌûÌ p¯i komunikaci (perifr·ze, kondenzace apod.),

ñ ovl·d· a pouûÌv· z·kladnÌ jazykovÈ prost¯edky umoûÚujÌcÌ diskutovat, zd˘vodÚovat, p¯e-
svÏdËovat, dotazovat se, vÈst interview, prov·dÏt anketu, ¯Ìdit besedu,

ñ je schopen p¯ednÈst refer·t na danÈ nebo zvolenÈ tÈma (s p¯Ìp. pouûitÌm pozn·mek v bo-
dech Ëi osnovy),

ñ umÌ ˙stnÏ i pÌsemnÏ reprodukovat a shrnout obsah vyslechnutÈho cizojazyËnÈho projevu
nebo p¯eËtenÈho cizojazyËnÈho textu v cizÌm i v mate¯skÈm jazyce s d˘razem na porozu-
mÏnÌ a kulturnÌ vyjad¯ov·nÌ,

ñ umÌ zachytit a v bodech zaznamenat podstatnÈ myölenky a ˙daje z delöÌho vyslechnutÈho
cizojazyËnÈho projevu, vyhledat pot¯ebnÈ informace Ëi myölenky v delöÌm cizojazyËnÈm
textu Ëi souboru dokument˘, zaznamenat je a d·le s nimi pracovat,

ñ umÌ zformulovat osnovu, rÈsumÈ (a to i s p¯esnÏ vymezen˝m rozsahem), vypracovat ano-
taci nezn·mÈho cizojazyËnÈho textu, popsat jednoduch˝ pracovnÌ postup, vyhotovit z·pis
z jedn·nÌ,

ñ umÌ spr·vnÏ a stylisticky vhodnÏ pÌsemnÏ zformulovat vlastnÌ myölenky a n·zory ve for-
mÏ vypr·vÏnÌ, sloûitÏjöÌho popisu, r˘zn˝ch typ˘ sdÏlenÌ s uplatnÏnÌm n·roËnÏjöÌch struk-
tur a s respektov·nÌm z·kladnÌch odliönostÌ dan˝ch charakterem vytv·¯enÈho textu (nap .̄
soukrom˝ a ˙¯ednÌ dopis, novinov˝ Ël·nek apod.),

ñ je schopen samostatnÏ zpracovat rozs·hlejöÌ pÌsemnou pr·ci (projekt, semin·rnÌ pr·ce) na
z·kladÏ reöeröe a studia cizojazyËn˝ch materi·l˘.
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J a z y k o v È  p ro s t ¯e d k y

Zvukov· str·nka jazyka

é·k produktivnÏ ovl·d· zvukovou podobu danÈho cizÌho jazyka, tj. nejen artikulaci jed-
notliv˝ch hl·sek, ale i suprasegment·lnÌ sloûky (p¯Ìzvuk slovnÌ i vÏtn ,̋ rytmus, intonace a
melodie) u sloûitÏjöÌch vÏtn˝ch ˙tvar˘ jak v mluvenÈm projevu, tak p¯i hlasitÈm ËtenÌ psanÈho
textu vËetnÏ jednoduchÈho textu umÏleckÈho (prÛza i b·seÚ).

ReceptivnÏ je schopen rozumÏt i z·kladnÌm v˝slovnostnÌm variant·m danÈho cizÌho jazyka.

SlovnÌ z·soba

é·k si produktivnÏ osvojil dalöÌch cca 3000 lexik·lnÌch jednotek t˝kajÌcÌch se vybran˝ch
tematick˝ch okruh˘ a p¯Ìsluön˝ch komunikativnÌch situacÌ.

Zvl·dl z·kladnÌ zp˘soby a produktivnÌ prost¯edky obohacov·nÌ slovnÌ z·soby p¯ÌsluönÈho
cizÌho jazyka (odvozov·nÌ, skl·d·nÌ apod., vËetnÏ z·kladnÌch tendencÌ p¯ejÌm·nÌ cizÌch slov
v souËasnÈm jazyce).

V oblasti internacionalism˘ ch·pe v˝znamovÈ, v˝slovnostnÌ, pravopisnÈ i gramatickÈ roz-
dÌly ve srovn·nÌ s Ëeötinou.

Osvojil si z·kladnÌ znalosti o stylistickÈm rozvrstvenÌ jazykov˝ch prost¯edk˘ danÈho cizÌ-
ho jazyka, lexik·lnÌch i frazeologick˝ch.

⁄ËelnÏ a pohotovÏ pouûÌv· p¯ekladov˝ch a nejbÏûnÏjöÌch v˝kladov˝ch slovnÌk˘.
ReceptivnÏ se  sezn·mil s teritori·lnÌmi rozdÌly ve slovnÌ z·sobÏ danÈho cizÌho jazyka.

Mluvnice

V n·vaznosti na uËivo z·kladnÌ ökoly/niûöÌch roËnÌk˘ vÌceletÈho gymn·zia (event. v jejich
kombinaci) û·k adekv·tnÏ vyuûÌv· osvojen˝ch jazykov˝ch prost¯edk˘ v mluven˝ch i psa-
n˝ch projevech r˘zn˝ch funkËnÌch styl˘.

Osvojil si dalöÌ v˝razovÈ prost¯edky, a to zejmÈna v oblasti tvo¯enÌ sloûitÏjöÌch syntaktic-
k˝ch ˙tvar˘, ve srovn·nÌ s mate¯sk˝m jazykem tam, kde je to ˙ËelnÈ.

Zvl·dl z·kladnÌ prost¯edky nadvÏtnÈ syntaxe (konektory, kontextualiz·tory, kondenzory,
vÏtnÈ modifik·tory).

ReceptivnÏ se sezn·mil se z·kladnÌmi teritori·lnÌmi rozdÌly v reperto·ru gramatick˝ch
prost¯edk˘ danÈho cizÌho jazyka.

Grafick· str·nka a pravopis

é·k si v n·vaznosti na zvl·d·nÌ sloûitÏjöÌch syntaktick˝ch struktur a textov˝ch typ˘ pro-
hloubil uËivo z·kladnÌ ökoly/niûöÌch roËnÌk˘ vÌceletÈho gymn·zia, zejmÈna v oblasti inter-
punkce, psanÌ velk˝ch pÌsmen a novÈ slovnÌ z·soby.

Zvl·dl grafickou ˙pravu z·kladnÌch form·lnÌch text˘ danÈho cizÌho jazyka (osobnÌ dopis,
˙¯ednÌ, p¯Ìp. obchodnÌ dopis, strukturovan˝ ûivotopis, dotaznÌk apod.).

Te m a t i c k È  z a m Ï ¯ e n Ì

Situace a funkce

é·k si osvojil r˘znÈ jazykovÈ varianty ¯eöenÌ cyklicky rozvÌjen˝ch a r˘znÏ propojen˝ch
¯eËov˝ch situacÌ Ëerpan˝ch z bÏûnÈho ûivota (viz kapitola VstupnÌ ˙roveÚ); uûÌv· i sloûitÏj-
öÌch struktur a produktivnÏ osvojenÈ slovnÌ z·soby, vËetnÏ uzu·lnÌch obrat˘, v pot¯ebnÈ öÌ¯i,
variabilitÏ a bohatosti.
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TematickÈ okruhy

é·k prokazuje dosaûenou ˙roveÚ sv˝ch jazykov˝ch a komunikativnÌch dovednostÌ v r·mci
tematick˝ch okruh˘ stanoven˝ch pro v˝uku v z·kladnÌ ökole/v niûöÌch roËnÌcÌch vÌceletÈho
gymn·zia. Tyto okruhy se cyklicky rozöi¯ujÌ a diferencujÌ v souladu se specifikou p¯ÌsluönÈho
cizÌho jazyka i danÈ ökoly/skupiny û·k˘.

D˘raz je poloûen na tematiku t˝kajÌcÌ se
ñ mezilidsk˝ch vztah˘ (vz·jemnost, tolerance, hodnotov˝ systÈm, mor·lka, odpovÏdnost,

konvence),
ñ ûivotnÌho prost¯edÌ (ËlovÏk ve vztahu k technickÈmu pokroku, k p¯ÌrodÏ),
ñ sociokulturnÌch aspekt˘ r˘zn˝ch jazykov˝ch oblastÌ vËetnÏ »R (historie a nejv˝znam-

nÏjöÌ osobnosti »R/zemÏ danÈ jazykovÈ oblasti; filozofie, kultura, politika, vÏda, ekono-
mika, technika), postavenÌ »R/zemÏ danÈ jazykovÈ oblasti ve svÏtovÈm spoleËenstvÌ vËet-
nÏ znalosti posl·nÌ z·kladnÌch mezin·rodnÌch institucÌ (OSN, UNESCO, Evropsk· unie,
Rada Evropy aj.),

ñ specifick˝ch tÈmat dan˝ch z·jmem, zamÏ¯enÌm a budoucÌmi pot¯ebami û·k˘ p¯ÌsluönÈ
ökoly/skupiny (tematika liter·rnÌ, filozofick·, soci·lnÌ, n·boûensk·, politick·, ekonomic-
k·, p¯ÌrodovÏdn·, technick· aj.) a pojÌman˝ch v öiröÌch souvislostech.

Rozpis jazykov˝ch prost¯edk˘ jednotliv˝ch jazyk˘

CÌl v˝uky vyuËovacÌho p¯edmÏtu ÑcizÌ jazykì je spoleËn˝ vöem ûiv˝m jazyk˘m, jimû se
v gymn·ziu vyuËuje. Tohoto cÌle, vymezenÈho v obecnÈ Ë·sti tÏchto uËebnÌch osnov v˝stup-
nÌmi poûadavky na ̇ rovni ̄ eËov˝ch dovednostÌ, tematicko-funkËnÌm zamÏ¯enÌm obsahu a obec-
n˝mi pokyny pro ¯ÌzenÌ v˝uky, dosahujÌ jednotlivÈ jazyky pouûitÌm r˘zn˝ch jazykov˝ch pro-
st¯edk˘ vypl˝vajÌcÌch z typologick˝ch zvl·ötnostÌ jednotliv˝ch jazyk˘ a zd˘raznÏnÌm jev˘
plynoucÌch z konfrontace p¯ÌsluönÈho jazyka s jazykem mate¯sk˝m.

Problematice jednotliv˝ch jazyk˘ je vÏnov·na n·sledujÌcÌ specifick· Ë·st uËebnÌch osnov.

A n g l i c k ˝  j a z y k

V n·vaznosti na konkrÈtnÌ podmÌnky, moûnosti Ëi pot¯eby ökoly vyuËujÌcÌ volÌ jako z·klad-
nÌ jednu ze dvou variant anglickÈho jazyka ñ britskou nebo americkou. BÏhem studia je
vhodnÈ, aby û·ci byli postupnÏ receptivnÏ seznamov·ni ve vöech jazykov˝ch pl·nech
s variantou druhou.

Zvukov· str·nka jazyka

ñ dalöÌ rozvoj v˝slovnostnÌch n·vyk˘ v oblasti segment˘ a suprasegment˘
ñ slovnÌ p¯Ìzvuk a jeho variabilita
ñ rytmus a intonace (staûenÈ tvary, tzv. weak forms, asimilace, v·z·nÌ)
ñ vÏtn˝ p¯Ìzvuk

SlovnÌ z·soba

ñ tvo¯enÌ slov (p¯edponami, p¯Ìponami, skl·d·nÌm)
ñ antonyma, homonyma, synonyma, homofona, akronyma
ñ ust·len· slovnÌ spojenÌ
ñ tzv. ìfalse friendsî (actual x aktu·lnÌ)
ñ konverze
ñ fr·zov· slovesa
ñ idiomy
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Mluvnice

Syntax

ñ vÏty hlavnÌ a vedlejöÌ
ñ souvÏtÌ sou¯adnÈ a pod¯adnÈ
ñ typy vedlejöÌch vÏt, jejich v˝znam a zp˘sob p¯i¯azenÌ k vÏtÏ ¯ÌdÌcÌ
ñ slovosled ve vÏtÏ jednoduchÈ
ñ nep¯Ìm· ¯eË a souslednost Ëas˘
ñ vyjad¯ov·nÌ z·poru
ñ anglickÈ protÏjöky Ëesk˝ch jednoËlenn˝ch vÏt
ñ vazby 1. p·du s infinitivem
ñ vazby 4. p·du s infinitivem
ñ funkce neurËit˝ch tvar˘ slovesn˝ch ve vÏtÏ (podmÏt, p¯edmÏt, doplnÏk apod.), vÏtn· kon-

denze
ñ funkce p¯Ìdavn˝ch jmen a p¯ÌslovcÌ ve vÏtÏ (p¯Ìvlastek, Ë·st p¯Ìsudku, doplnÏnÌ slovesa

apod.

Morfologie

Slovesa
ñ Ëas p¯Ìtomn ,̋ p¯edp¯Ìtomn ,̋ minul ,̋ p¯edminul ,̋ budoucÌ a p¯edbudoucÌ v prostÈm i pr˘-

bÏhovÈm tvaru u sloves pravideln˝ch a nepravideln˝ch
ñ vyjad¯ov·nÌ opakovanÈho dÏje (used to, would apod.)
ñ trpn˝ rod, jeho forma a vyuûitÌ
ñ pomocn· slovesa a jejich vyuûitÌ (ot·zka, z·por, t·zacÌ dovÏtky; jako pro-forma v p¯itak·-

nÌ, atd.)
ñ mod·lnÌ slovesa s p¯Ìtomn˝m i minul˝m infinitivem, jejich v˝znamy a funkce ve vÏtnÈm

kontextu
ñ infinitiv bez to
ñ vöechny typy podmiÚovacÌho zp˘sobu, jeho tvo¯enÌ a uûitÌ, zbytky konjunktivu
ñ gerundium x infinitiv
ñ fr·zov· slovesa a jejich problematika
ñ slovesa zmÏny stavu a zp˘sob jejich doplnÏnÌ
Podstatn· jmÈna
ñ Ëleny, bezËlennost
ñ poËÌtatelnost a nepoËÌtatelnost (d˘sledky pro tvar a v˝znam podstatn˝ch jmen)
ñ gerundium ve funkci podstatnÈho jmÈna
ñ z·stupnÈ one, that
ñ nepravidelnosti ve tvo¯enÌ mnoûnÈho ËÌsla
ñ tvary genitivu (p¯ivlastÚovacÌ, p¯edloûkov ,̋ jeho v˝znam a pouûitÌ)
ñ analogie Ëesk˝ch p·d˘
ñ rod podstatn˝ch jmen ve srovn·nÌ s Ëeötinou
P¯Ìdavn· jmÈna a p¯Ìslovce
ñ stupÚov·nÌ pravidelnÈ i nepravidelnÈ
ñ v˝razy very, quite, rather, too apod. p¯ed p¯Ìdavn˝mi jmÈny a p¯Ìslovci
ñ tvo¯enÌ a stupÚov·nÌ p¯ÌslovcÌ a jejich v˝znam
ñ v˝znamovÈ rozliöenÌ p¯ÌslovcÌ typu hard x hardly
Z·jmena a ËÌslovky
ñ frekventovan· z·jmena neurËit·
ñ z·jmena zd˘razÚovacÌ a zvratn·
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ñ typy ËÌslovek a jejich zvl·ötnosti v angliËtinÏ
ñ vyjad¯ov·nÌ mnoûstvÌ

Grafick· str·nka a pravopis

DalöÌ rozvÌjenÌ znalostÌ ze z·kladnÌ ökoly a niûöÌch t¯Ìd vÌceletÈho gymn·zia
ñ vztah mezi v˝slovnostÌ a pravopisem
ñ zdvojov·nÌ souhl·sek
ñ vynech·v·nÌ nÏmÈho e
ñ homofona
ñ dvojice slov, kter· jsou zamÏÚov·na (nap .̄ except x accept)
ñ interpunkce

F r a n c o u z s k ˝  j a z y k

Zvukov· str·nka jazyka
ñ rytmickÈ ËlenÏnÌ francouzskÈ v˝povÏdi na ˙rovni slabiky, mluvnÌho taktu a soutaktÌ, vÏty

i nadvÏtn˝ch celk˘; slovnÌ a vÏtn˝ p¯Ìzvuk, navazov·nÌ a v·z·nÌ (povinnÈ, nep¯ÌpustnÈ,
nepovinnÈ), intonace a melodie vÏty (vÏty oznamovacÌ, t·zacÌ, û·dacÌ, rozkazovacÌ, p¯acÌ,
zvolacÌ, vsuvky, v˝Ëty), pauza, mluvnÌ tempo

ñ artikulace samohl·sek, zejmÈna protiklad˘ [i]: [¸], [ .̂ ]:[e.], [e.]:[ ] s d˘razem na jejich na-
pjatost a p¯esnÈ rozliöov·nÌ zav¯en˝ch a otev¯en˝ch samohl·sek, zaokrouhlen˝ch a nezao-
krouhlen˝ch samohl·sek, nosov˝ch a ˙stnÌch samohl·sek; v˝slovnost temnÈho (nest·lÈ-
ho) [ ] a jeho realizace v poË·teËnÌ, vnit¯nÌ a koncovÈ slabice slova a mluvnÌho taktu;
rozliöov·nÌ znÏl˝ch a neznÏl˝ch souhl·sek ve fin·lnÌ pozici; rozliöov·nÌ otev¯en˝ch a za-
v¯en˝ch slabik a jejich vliv na v˝slovnost samohl·sek a na uûÌv·nÌ rozliöovacÌch znamÈ-
nek v pravopise nad pÌsmenem Ñeì (È, è, ê)

e

e

ñ identifikace fonologick˝ch jev˘ i v promluvÏ realizovanÈ v rychlÈm tempu, s mÈnÏ peËli-
vou v˝slovnostÌ Ëi s region·lnÌmi variantami

SlovnÌ z·soba

ñ osvojenÌ produktivnÌch slovotvorn˝ch proces˘, nejbÏûnÏjöÌ p¯Ìpady odvozov·nÌ p¯edpo-
nami a p¯Ìponami; substantivnÌ, adjektivnÌ a verb·lnÌ kompozita; zkratky a zkratkov· slo-
va; konverze, spojovatelnost

ñ z·kladnÌ poznatky z v˝znamoslovÌ (synonyma, antonyma, homonyma, mnohoznaËnost
atd.)

ñ mezin·rodnÏ uûÌvan· slova a jejich v˝znam s d˘razem na tzv. faux amis
ñ anglicismy a amerikanismy v souËasnÈ francouzötinÏ
ñ porozumÏnÌ nejbÏûnÏjöÌm v˝raz˘m z niûöÌch stylov˝ch rovin a region·lnÌch variant

Mluvnice

Syntax

ñ stavba francouzskÈ vÏty; zd˘razÚovacÌ konstrukce; inverze
ñ vztahy mezi vÏtn˝mi Ëleny; kongruence vÏtn˝ch Ëlen˘ a ¯Ìzenost
ñ vztahy mezi vÏtami v souvÏtÌ

ñ sou¯adnÈm ñ vztahy: sluËovacÌ (et, ni ... ni, puis, ensuite),  odporovacÌ (mais, cepen-
dant, en revanche, au contraire, pourtant), stupÚovacÌ (non seulement ... mais aus-
si/encore), vyluËovacÌ (ou, ou bien, soit ... soit, sinon, trantÙt .. tantÙt), vysvÏtlovacÌ
(car, en effet, donc, ainsi, alors, aussi, par consÈquent)
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ñ pod¯adnÈm ñ vÏty podmÏtnÈ a p¯edmÏtnÈ (que, de ce que, à ce que), vztaûnÈ (qui,
que, quoi, dont. lequel, où), p¯ÌsloveËnÈ ËasovÈ (quand, lorsque, pendant que,
tant que, avant que, après que, au moment où, en attendant que, jusquíà ce
que, comme), p¯ÌËinnÈ (parce que, puisque, comme), ˙ËelovÈ (pour que, afin que,
de peur que, de crainte que), podmÌnkovÈ (si, au cas où, en cas que, à condition
que, supposÈ que, pour peu que, à moins que, pourvu que), ˙ËinkovÈ (de faÁon
que, de (telle) manière que, de (telle) sorte que, si bien que, odporovacÌ (tandis
que, pendant que, alors que, au lieu que, (bien) loin que), p¯ÌpustkovÈ (quoique,
bien que, même si), zp˘sobovÈ (sans que), p¯irovn·vacÌ (comme, comme si, ainsi
que, de même que)
Pozn·mka: spojky jsou osvojov·ny pr˘bÏûnÏ dle v˝skytu v textech, mÈnÏ frekventovanÈ
pouze receptivÏ.

ñ polovÏtnÈ konstrukce podmÏtovÈ, p¯edmÏtovÈ, ËasovÈ, ˙ËelovÈ, zp˘sobovÈ aj. (v souladu
s probran˝mi typy souvÏtÌ)

ñ slovesnÈ opisy vyjad¯ujÌcÌ modalitu (devoir, pouvoir, savoir, vouloir + infinitif, avoir à
+ infinitif), Ëas (aller + infinitif, venir de + infinitif, être sur le point de + infinitif),
poË·tek dÏje (commencer à + infinitif, se mettre à + infinitif), pokraËov·nÌ dÏje (conti-
nuer à + infinitif), konec dÏje (finir de + infinitif), terminativnÌ vazby (ne pas arriver à
+ infinitif, rÈussir à + infinitif), p¯eruöenÌ dÏje (cesser de + infinitif, arrêter de + infini-
tiv), trv·nÌ, pr˘bÏh, pomal˝ postup dÏje (être en train de + infinitif, être occupÈ à +
infinitif, rester à + infinitif), obvyklost dÏje (avoir l¥habitude de + infinitif), faktitivnÌ
slovesn˝ opis (faire + infinitif)

ñ nejbÏûnÏjöÌ verbonomin·lnÌ a verboadverbi·lnÌ konstrukce
ñ souslednost Ëas˘ v indikativu a v subjunktivu (vyj·d¯enÌ souËasnosti, p¯edËasnosti i n·-

slednosti)
ñ p¯Ìm· a nep¯Ìm· ¯eË a ot·zka
ñ elipsa

Morfologie

Slovesa
ñ slovesa pravideln·, frekventovan· nepravideln·; slovesa se zmÏnami kmenov˝ch hl·sek

a s pravopisn˝mi zvl·ötnostmi
ñ tvo¯enÌ a uûÌv·nÌ slovesn˝ch Ëas˘ a zp˘sob˘;

ñ oznamovacÌ zp˘sob; p¯Ìtomn˝ Ëas ñ prÈsent de l¥indicatif,  jednoduch˝ budoucÌ Ëas ñ
futur simple, minul˝ Ëas sloûen˝ ñ passÈ composÈ, imperfektum ñ imparfait, p¯ed-
minul˝ Ëas ñ plus-que-parfait, p¯edbudoucÌ Ëas ñ futur antÈrieur; receptivnÌ znalost
jednoduchÈho minulÈho Ëasu ñ passÈ simple, passÈ antÈrieur, event. dvojitÏ sloûe-
n˝ch Ëas˘

ñ podmiÚovacÌ zp˘sob; podmiÚovacÌ zp˘sob p¯Ìtomn˝ ñ conditionnel prÈsent,  podmi-
ÚovacÌ zp˘sob minul˝ ñ conditionnel passÈ

ñ spojovacÌ zp˘sob; subjunktiv p¯Ìtomn˝ ñ prÈsent du subjonctif, subjunktiv minul˝ ñ
passÈ du subjonctif; receptivnÏ imparfait du subjonctif, plus-que-parfait du sub-
jonctif

ñ rozkazovacÌ zp˘sob
ñ nefinitnÌ tvary slovesnÈ a jejich funkce; infinitiv (p¯Ìtomn˝ i minul˝) ñ infinitif, p¯ÌËestÌ

minulÈ ñ participe passÈ, p¯ÌËestÌ p¯ÌtomnÈ ñ participe prÈsent, p¯echodnÌk ñ gÈrondif
ñ trpn˝ rod
ñ neosobnÌ slovesa; zvratn· slovesa; polopomocn· a pomocn· slovesa
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»len
ñ Ëleny a jinÈ determinanty substantiv
ñ vynech·v·nÌ Ëlen˘
Podstatn· jmÈna
ñ dvojËlenn˝ protiklad rodu; protiklad ËÌsla
ñ systÈm prost¯edk˘ pro vyjad¯ov·nÌ Ëesk˝ch p·dov˝ch vztah˘
ñ vlastnÌ jmÈna (osobnÌ, zemÏpisn· atd.) vËetnÏ uûÌv·nÌ p¯edloûek a Ëlen˘ ve spojenÌ s nimi
P¯Ìdavn· jmÈna
ñ rod a ËÌslo adjektiv (vËetnÏ frekventovan˝ch nepravideln˝ch tvar˘)
ñ korelace postavenÌ a v˝znamu
ñ stupÚov·nÌ a srovn·v·nÌ
Z·jmena
ñ existence a funkce samostatn˝ch a nesamostatn˝ch tvar˘ z·jmen
ñ nesamostatn· z·jmena ukazovacÌ, p¯ivlastÚovacÌ, t·zacÌ a neurËit· ve funkci determinant˘
ñ zvl·ötnosti v uûÌv·nÌ z·jmen ve srovn·nÌ s Ëeötinou
ñ z·jmenn· p¯Ìslovce en, y
»Ìslovky
ñ ËÌslovky z·kladnÌ, ¯adovÈ, nejuûÌvanÏjöÌ n·sobnÈ a hromadnÈ
ñ z·kladnÌ poËetnÌ ˙lohy
ñ ËtenÌ zlomk˘ a desetinn˝ch ËÌsel
ñ ËÌseln· p¯Ìslovce
P¯Ìslovce, p¯ÌsloveËn· souslovÌ
ñ tvo¯enÌ a postavenÌ p¯ÌslovcÌ a p¯ÌsloveËn˝ch souslovÌ, zvl·ötnosti v jejich uûÌv·nÌ
ñ stupÚov·nÌ p¯ÌslovcÌ ñ pravidelnÈ i nepravidelnÈ
ñ v˝plÚkovÈ Ñneì ñ Ñneì explÈtif
P¯edloûky, p¯edloûkov· souslovÌ
ñ p¯edloûky a p¯edloûkov· souslovÌ vyjad¯ujÌcÌ z·kladnÌ mÌstnÌ, ËasovÈ aj. vztahy
ñ polyfunkËnost p¯edloûek a p¯edloûkov˝ch souslovÌ
Spojky a spojkov· souslovÌ
ñ sou¯adicÌ a pod¯adicÌ spojky vyjad¯ujÌcÌ vztahy uvedenÈ v oddÌlu Syntax
»·stice, uv·dÏcÌ v˝razy
ñ que, est-ce, n¥est-ce pas, comme, si, puisque, bien, ci, là aj.
ñ prezentativa voici, voilà, il y a, kniûnÌ il est, c¥est, ce sont (vËetnÏ souslednosti ËasovÈ v

minulosti a rozliöenÌ prÈzentu a imperfekta z hlediska kontextu)
Citoslovce a citosloveËn· spojenÌ
ñ produktivnÌ osvojenÌ nejbÏûnÏjöÌch citoslovcÌ a citosloveËn˝ch spojenÌ, receptivnÌ osvo-
jenÌ öiröÌho rejst¯Ìku

Grafick· str·nka a pravopis

ñ ch·p·nÌ vztah˘ mezi fonÈmy a grafÈmy
ñ osvojenÌ pravopisn˝ch n·vyk˘, funkËnÌ uûÌv·nÌ pravopisn˝ch znamÈnek (accent, cÈdille,

trÈma, apostrophe, trait d¥union) a rozdÏlovacÌch znamÈnek (zejmÈna Ë·rka, dvojteËka,
uvozovky)

ñ dÏlenÌ slov na slabiky, rozdÏlov·nÌ slov
ñ velk· pÌsmena, zkratky a znaËky
ñ z·klady transliterace
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N Ï m e c k ˝  j a z y k

Zvukov· str·nka jazyka

ñ vÏtn˝ rytmus nÏmËiny zaloûen˝ na p¯ÌzvuËnÈm principu a s tÌm souvisejÌcÌ odliön· realiza-
ce p¯ÌzvuËn˝ch a nep¯ÌzvuËn˝ch slabik (redukce)

ñ z·kladnÌ intonaËnÌ vzorce nÏmeckÈ vÏty
ñ bohatöÌ vokalick˝ systÈm nÏmËiny (zaokrouhlenÈ samohl·sky, dvojhl·sky, zav¯enÈ e/o,

ich/ach-Laut, v˝slovnost Ñngì, p¯Ìdech, napjatost), vokalizace -v-
ñ r·z

SlovnÌ z·soba

ñ tvo¯enÌ slov, slovotvornÈ prost¯edky
ñ substantivnÌ a adjektivnÌ kompozita, zkratky a zkratkov· slova
ñ nejd˘leûitÏjöÌ lexik·lnÌ odliönosti rakouskÈ, resp. öv˝carskÈ nÏmËiny
ñ internacionalismy, anglicismy, amerikanismy
ñ rozvÌjenÌ jazykovÈho citu pro odpovÌdajÌcÌ vyjad¯ov·nÌ v r·mci jednotliv˝ch jazykov˝ch

rejst¯Ìk˘

Mluvnice

Syntax

ñ stavba nÏmeckÈ vÏty hlavnÌ a vedlejöÌ, pevnÈ postavenÌ urËit˝ch tvar˘ slovesn˝ch, r·mco-
v· konstrukce a jejÌ uvolÚov·nÌ, postavenÌ podmÏtu a jin˝ch vÏtn˝ch Ëlen˘ (vËetnÏ rozvi-
tÈho p¯Ìvlastku a p¯Ìstavku), postavenÌ p¯Ìklonky  sich, aktu·lnÌ ËlenÏnÌ a po¯·dek slov

ñ vztahy mezi vÏtami v souvÏtÌ
ñ sou¯adnÈm: sluËovacÌm (dann, ferner, einerseits-anderseits, teils-teils), odporova-

cÌm (aber, sondern, trotzdem), vyluËovacÌm  (oder, sonst, entweder-oder), d˘vodo-
vÈm (n‰mlich, doch, ja), d˘sledkovÈm (darum, deswegen, also) a vÏty p¯acÌ

ñ pod¯adnÈm: ve vÏt·ch podmÏtn˝ch, p¯edmÏtn˝ch, p¯Ìvlastkov˝ch, p¯ÌsloveËn˝ch ñ Ëa-
sov˝ch (als, wenn, sooft, solange, seitdem, w‰hrend, nachdem, sobald, sowie, bis,
bevor, ehe), zp˘sobov˝ch (wie, als, je-desto/je-um so, als ob/als wenn, so-dafl, zu-
als dafl, soviel, dadurch-dafl, ohne dafl, statt dafl), d˘vodov˝ch (weil, da), ˙Ëelo-
v˝ch (damit), podmÌnkov˝ch vyjad¯ujÌcÌch podmÌnku uskuteËnitelnou a neuskuteËni-
telnou, p¯Ìpustkov˝ch (obwohl, obgleich, trotzdem) vËetnÏ vÏt zevöeobecÚovacÌch
(Wohin er auch kam, ¸berall war er willkommen, Koste es, was es wolle... (Soll)
Mag das kosten, was es wolle...)

ñ nep¯Ìm· ¯eË
ñ prost˝ a z·visl˝ infinitiv, polovÏtnÈ vazby infinitivnÌ a participi·lnÌ
ñ vyjad¯ov·nÌ modality, nap .̄ skromnÈ mÌnÏnÌ (Er wird es gemacht haben.), subjektivnÌ

dohad (Wer mag das sein?), od˘vodnÏn˝ p¯edpoklad (Er muflte sie schon einmal gese-
hen haben.), povinnost, opr·vnÏnÌ (Sie hat mit dir etwas zu besprechen.), cizÌ mÌnÏnÌ
(Er soll krank sein.), p¯·nÌ (K‰me er doch! Mˆchte er doch hier sein!)

ñ z·por a zvl·ötnosti jeho uûÌv·nÌ

Morfologie

Slovesa
ñ p¯Ìtomn˝ Ëas, prÈteritum, perfektum dalöÌch sloves a plusquamperfektum sloves pravidel-

n˝ch, pomocn˝ch, zp˘sobov˝ch, nepravideln˝ch
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ñ slovesn˝ zp˘sob oznamovacÌ a rozkazovacÌ, konjunktiv prÈterita a plusquamperfekta, kon-
junktiv p¯Ìtomn˝ a perfekta, w¸rde + infinitiv

ñ slovesn˝ rod ñ trpn˝ rod p¯ÌtomnÈho Ëasu, prÈterita a perfekta, zvratn· slovesa v ËeötinÏ
a nÏmËinÏ

ñ pr˘bÏhovÈ a stavovÈ pasivum
ñ neurËitÈ tvary slovesnÈ: infinitiv Ëinn˝ p¯Ìtomn˝ (sagen) a Ëinn˝ minul˝ (gesagt haben)

a infinitiv trpn˝ p¯Ìtomn˝ (gesagt werden) a trpn˝ minul˝ (gesagt worden sein)
ñ z·kladnÌ slovesnÈ vazby (Funktionsverbgef¸ge), (nap¯. in Betrieb setzen)
Podstatn· jmÈna
ñ kategorie urËenosti substantiv, z·kladnÌ pravidla uûitÌ Ëlen˘
ñ ËÌslo ñ poËitatelnost, tvo¯enÌ plur·lu
ñ vyjad¯ov·nÌ Ëesk˝ch p·d˘ (flexÌ, p¯edloûkami, skl·d·nÌm), p¯ivlastÚovacÌ p·d
ñ zpodstatnÏlÈ slovnÌ druhy
P¯Ìdavn· jmÈna
ñ vztah p¯ÌdavnÈ jmÈno ñ p¯Ìslovce, pravidelnÈ a nepravidelnÈ stupÚov·nÌ p¯Ìdavn˝ch jmen
ñ p¯Ìdavn· jmÈna zemÏpisn·
Z·jmena
ñ z·jmena p¯ivlastÚovacÌ a jejich pouûitÌ
ñ z·jmeno es a jeho funkce
»Ìslovky
ñ uûÌv·nÌ z·kladnÌch a ¯adov˝ch ËÌslovek p¯i vyjad¯ov·nÌ data, letopoËtu a p¯i ud·v·nÌ Ëasu,

mÌry, v·hy a mÏny; zlomky; desetinn· ËÌsla
P¯Ìslovce
ñ pravidelnÈ a nepravidelnÈ stupÚov·nÌ p¯ÌslovcÌ
P¯edloûky
ñ osvojov·nÌ p¯edloûek v r·mci odliönÈho systÈmu vyjad¯ov·nÌ Ëasov˝ch, prostorov˝ch a

dalöÌch vztah˘
Spojky
ñ spojky fungujÌcÌ v jinÈm v˝znamu jako odliön˝ slovnÌ druh (w‰hrend, da, bis, seit), dalöÌ

spojky viz odd. skladba
»·stice a citoslovce
ñ Ë·stice a citoslovce, jejich pouûitÌ

Grafick· str·nka a pravopis

ñ psanÌ velk˝ch pÌsmen v nÏmËinÏ, p¯ehl·sky, vyjad¯ov·nÌ dÈlky/kr·tkosti slabik v pÌsmu,
psanÌ ss, odliönosti v interpunkci, dÏlenÌ slov

ñ psanÌ cizÌch slov v nÏmËinÏ

R u s k ˝  j a z y k

Navazuje se na osvojenÈ z·klady zvukovÈ podoby jazyka, z·kladnÌ mluvnickÈ jevy ze
skladby a tvaroslovÌ danÈ osnovami z·kladnÌ ökoly a niûöÌch t¯Ìd vÌceletÈho gymn·zia, kterÈ
se opakujÌ, upevÚujÌ a v n·sledujÌcÌch oblastech rozöi¯ujÌ.

Zvukov· str·nka jazyka

a) UpevnÏnÌ a rozöÌ¯enÌ poznatk˘ o zvukovÈ podobÏ ruskÈho jazyka v souvislosti s osvojov·-
nÌm novÈ slovnÌ z·soby, a to zejmÈna:
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ñ v˝slovnost jednotliv˝ch rusk˝ch hl·sek (s d˘razem na v˝slovnost mÏkk˝ch a tvrd˝ch sou-
hl·sek)

ñ slovnÌ p¯Ìzvuk
ñ redukce samohl·sek
ñ intonace a rytmus vÏty oznamovacÌ, t·zacÌ, rozkazovacÌ
b) OsvojenÌ
ñ v˝slovnosti slov p¯ejat˝ch
ñ intonaËnÌho vyj·d¯enÌ r˘zn˝ch emocion·lnÌch stav˘ (nap .̄ ˙div, pochybnost, lÌtost, radost)
ñ intonace a rytmu nadvÏtn˝ch ˙tvar˘

SlovnÌ z·soba

ProduktivnÏ:
ñ slovnÌ z·soba v rozsahu minim·lnÏ 2000 lexik·lnÌch jednotek z probÌran˝ch tematick˝ch

okruh˘ a komunikativnÌch situacÌ
ñ nejfrekventovanÏjöÌ zp˘soby obohacov·nÌ slovnÌ z·soby (odvozov·nÌ, skl·d·nÌ, tvo¯enÌ

vÌceslovn˝ch pojmenov·nÌ, zkracov·nÌ, p¯ejÌm·nÌ slov z cizÌch jazyk˘ s d˘razem na sou-
ËasnÈ tendence v ruötinÏ)

ñ z·kladnÌ poznatky o v˝znamovÈ str·nce jazyka (mnohoznaËnost, synonyma, antonyma,
homonyma atd.)

ReceptivnÏ:
ñ p¯imÏ¯en˝ poËet dalöÌch lexik·lnÌch jednotek na z·kladÏ Ëetby r˘znorod˝ch text˘ vöe-

obecnÏ nebo popul·rnÏ orientovan˝ch, umÏleck˝ch, jednoduch˝ch odborn˝ch atd.
P¯i osvojov·nÌ v˝öe uveden˝ch jev˘ d˘slednÏ uplatÚovat z¯etel k mate¯ötinÏ, vyuûÌvat sku-

teËnosti, ûe ruötina je blÌzce p¯Ìbuzn˝ jazyk.

Mluvnice

Syntax

ProduktivnÏ
ñ frekventovanÈ slovesnÈ vazby a adjektivnÌ vazby odliönÈ od Ëeötiny: ��������	
��
���

�����,����������
��
��������
�, ��
�������
��	����,�����
��	����
��,������������ atd.
ñ infinitivnÌ vÏty, p¯edevöÌm: ���������
�����
�! �������
������������
������
�����

����
�? ����������
��������?
ñ vÏtn˝ a Ëlensk˝ z·por
ñ jednoËlennÈ vÏty typu:����	������
������������
�	�� ����������	
���!����
���"�����

�����#�! "�
�����$��������
�!
ñ vyjad¯ov·nÌ sou¯adn˝ch vztah˘ spojkami: �, �, ��, ���!���,����
���
��!�����, ����!����,

�� 
���
ñ vyjad¯ov·nÌ pod¯adn˝ch vztah˘ spojovacÌmi v˝razy a spojkami: 
�
���%,�
�
�%,���%,

��
�����
�, 
�
�
�
,��
���,�
����,�����,��������,���,����,���
	
ReceptivnÏ:
ñ p¯echodnÌkovÈ a participi·lnÌ vazby (p¯eklad do Ëeötiny)

Morfologie

Slovesa
ñ funkËnÌ pouûÌv·nÌ sloves pohybu
ñ nepravidelnÈ tvo¯enÌ minulÈho Ëasu: �����,����$��,��$�
ñ vyjad¯ov·nÌ pasiva v ruötinÏ v porovn·nÌ s Ëeötinou
ñ lexik·lnÏ p¯echodnÌky a p¯Ìdavn· jmÈna slovesn·

ε
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Podstatn· jmÈna
ñ 7. p·d j. Ë. a 2. p·d mn. Ë. podstatn˝ch jmen muûskÈho rodu zakonËen˝ch na: �!�,�!#,�!�,

!&,  !'
ñ frekventovanÈ neproduktivnÌ tvary podstatn˝ch jmen:
ñ 6. p·d, j. Ë. podstatn˝ch jmen muûskÈho rodu na -y pro p¯edloûk·ch ��,���, (���������,

������,���
��(,�������
� atd.)
ñ 1. p·d mn. Ë. -a (��

���,�������,������� atd.),�!�	, (�����	,����
�	, atd.)
ñ skloÚov·nÌ podstatn˝ch jmen typu: 
�����%,��
�
�	
ñ vybran· frekventovan· singularia tantum a pluralia tantum v porovn·nÌ s Ëeötinou
ñ skloÚov·nÌ podstatn˝ch jmen osobnÌch na !��,�!��,�!��
ñ rozdÌly v rodÏ frekventovan˝ch p¯ijat˝ch podstatn˝ch jmen
P¯Ìdavn· jmÈna
ñ skloÚov·nÌ p¯Ìdavn˝ch jmen p¯ivlastÚovacÌch tytu: �����%, ������,��
'��
ñ stupÚov·nÌ p¯Ìdavn˝ch jmen, jednoduchÈ a sloûenÈ tvary 2. a 3. stupnÏ
Z·jmena
ñ skloÚov·nÌ z·jmen osobnÌch, ukazovacÌch, p¯ivlastÚovacÌch a t·zacÌch
ñ tvo¯enÌ a funkËnÌ pouûÌv·nÌ z·jmen neurËit˝ch a z·porn˝ch
»Ìslovky
ñ skloÚov·nÌ ËÌslovek z·kladnÌch
ñ ËÌslovky neurËitÈ a n·sobnÈ
ñ spojenÌ ËÌslovek s podstatn˝mi a p¯Ìdavn˝mi jmÈny
ñ ËtenÌ poËetnÌch ˙kon˘, zlomk˘, procent atd.
P¯edloûky
ñ vyjad¯ov·nÌ mÌstnÌch, Ëasov˝ch a p¯ÌËinn˝ch vztah˘ v porovn·v·nÌ s Ëeötinou (��,��
���,
�,������,������,����
��,��,���,���,��,����!���,����!���,������,�!������,������,��� atd.)

Grafick· str·nka a pravopis

ñ pravopis novÏ osvojenÈ slovnÌ z·soby
ñ grafickÈ vyj·d¯enÌ mÏkkosti a tvrdosti p·rov˝ch souhl·sek
ñ funkËnÌ uûitÌ mÏkkÈho a tvrdÈho znaku
ñ psanÌ zdvojen˝ch souhl·sek ve slovech rusk˝ch a ve frekventovan˝ch p¯ejat˝ch slovech

(v souvislosti s tvo¯enÌm slov, d˘raz na !���)
ñ fonetick˝ zp˘sob psanÌ ���-/���!,���c-/���,���-/��! atd.
ñ psanÌ velk˝ch pÌsmen (n·zv˘ st·t˘, d˘leûit˝ch zemÏpisn˝ch n·zv˘, v˝znamn˝ch mezin·-

rodnÌch organizacÌ atd.) v porovn·nÌ s mate¯sk˝ch jazykem
Zvl·dnout grafickou ˙pravu osobnÌho a ˙¯ednÌho dopisu, psanÌ û·dosti, na p¯·nÌ data v

dopisech, oslovenÌ v dopisech, zakonËenÌ osobnÌho a ˙¯ednÌho dopisu atd.

ä p a n Ï l s k ˝  j a z y k

Zvukov· str·nka jazyka

é·k umÌ p¯imÏ¯enÏ rytmicky Ëlenit öpanÏlskou v˝povÏÔ, a to jak na ˙rovni hl·sek (frikativnÌ
a okluzivnÌ varianty psanÈho b, d, g, jednoslabiËn· realizace dvojhl·sek), tak na ˙rovni vyö-
öÌch celk˘ (v·z·nÌ, realizace rytmick˝ch jednotek, specifika intonace vÏt oznamovacÌch, t·za-
cÌch a zvolacÌch).
ReceptivnÏ je schopen porozumÏt z·kladnÌm region·lnÌm hovorov˝m variant·m v˝slovnosti
öpanÏlötiny, v nichû mluvËÌ neodliöujÌ vyslovovanÈ [θ] a [s], aspirujÌ ñ s na konci slabiky
a slova, smÏöujÌ ve v˝slovnosti [lí] a [j], p¯ÌpadnÏ mÌsto tÏchto hl·sek vyslovujÌ [û].
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SlovnÌ z·soba

é·k si osvojil:
a) produktivnÏ:
ñ nejbÏûnÏjöÌ zp˘soby tvo¯enÌ denominativnÌch adjektiv p¯Ìponami, tvo¯enÌ absolutnÌho su-

perlativu p¯Ìponou -Ìsimo
ñ tvo¯enÌ abstraktnÌch substantiv, diminutiv a augmentativ
ñ tvo¯enÌ jmen obyvatelsk˝ch (öpanÏlsky mluvÌcÌ zemÏ i Evropa)
ñ z·kladnÌ prost¯edky tvo¯enÌ antonym (p¯edpony a-, des-, i(n)-)
ñ anglicismy a amerikanismy v souËasnÈ öpanÏlötinÏ
ñ internacionalismy, zejmÈna z hlediska v˝znamov˝ch rozdÌl˘ oproti ËeötinÏ
b) receptivnÏ:
ñ z·kladnÌ rozdÌly ve slovnÌ z·sobÏ mezi evropskou a latinskoamerickou öpanÏlötinou (tvo-

¯enÌ diminutiv, v˝znam slov a jejich uûitÌ)

Mluvnice

Syntax

ñ pravidla pro stavbu vÏty jednoduchÈ vËetnÏ vyt˝kacÌch konstrukcÌ a pleonastickÈho uûitÌ
osobnÌch z·jmen; sponov· slovesa ser a estar, existenci·lnÌ v˝raz hay

ñ vyjad¯ov·nÌ vztahu mezi vÏtami v souvÏtÌ:
ñ sou¯adnÈm (pomÏr sluËovacÌ, odporovacÌ, vyluËovacÌ, p¯ÌËinn˝ a d˘sledkov˝)
ñ pod¯adnÈm: vÏty obsahovÈ (p¯Ìm· a nep¯Ìm· ¯eË, uûitÌ indikativu, subjunktivu a kondi-

cion·lu ve vÏtÏ vedlejöÌ, souslednost Ëas˘); vÏty p¯ÌsloveËnÈ (podmÌnkovÈ, p¯Ìpustko-
vÈ, zp˘sobovÈ, ËasovÈ, mÌstnÌ, uûÌv·nÌ slovesn˝ch tvar˘ a polovÏtn˝ch vazeb s infiniti-
vem a gerundiem); vÏty vztaûnÈ (restriktivnÌ i nerestriktivnÌ, uûÌv·nÌ indikativu a sub-
junktivu)

ñ vyjad¯ov·nÌ v˝znamov˝ch vztah˘ mezi v˝povÏÔmi a v˝povÏdnÌmi celky v textu (v˝razy
typu en efecto, si acaso, mejor dicho, o sea, en consecuencia, por supuesto), odkazov·-
nÌ pomocÌ Ëlenu, ukazovacÌch, osobnÌch a p¯ivlastÚovacÌch z·jmen

Morfologie

a) produktivnÏ:
é·k si osvojil:
Podstatn· jmÈna
ñ rod a ËÌslo (zejmÈna u novÈ slovnÌ z·soby);
ñ urËit˝ a neurËit˝ Ëlen (s d˘razem na uûitÌ v öiröÌch celcÌch z hlediska vyjad¯ov·nÌ textovÈ

koheze); vynech·v·nÌ Ëlenu
P¯Ìdavn· jmÈna
ñ postavenÌ p¯Ìdavn˝ch jmen, v˝znamovÈ rozdÌly
Z·jmena
ñ osobnÌ: zejmÈna ve vztahu ke zp˘sob˘m oslovov·nÌ (tyk·nÌ, vyk·nÌ) a pleonastickÈmu

uûitÌ osobnÌch z·jmen p¯i vyjad¯ov·nÌ d˘razu
ñ ukazovacÌ: v˝znamovÈ odliönosti od Ëeötiny, vztah ke Ëlenu
ñ p¯ivlastÚovacÌ: v˝znamovÈ odliönosti od Ëeötiny, vztah ke Ëlenu, vztah ke zp˘sob˘m oslo-

vov·nÌ
ñ t·zacÌ: s d˘razem na nep¯Ìmou ot·zku
ñ vztaûn·: s d˘razem na odliöov·nÌ restriktivnÌch a nerestriktivnÌch vztaûn˝ch vÏt
ñ neurËit· a z·porn·: s d˘razem na vyjad¯ov·nÌ z·poru ve öpanÏlskÈ vÏtÏ
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»Ìslovky
ñ ËÌslovky z·kladnÌ i ¯adovÈ
Slovesa
ñ tvo¯enÌ a uûitÌ slovesn˝ch Ëas˘ indikativu (indicativo), p¯Ìtomn˝ Ëas (presente), jednodu-

chÈ perfektum (pretÈrito perfecto simple), sloûenÈ perfektum (pretÈrito perfecto com-
puesto), imperfektum (imperfecto), plusquamperfektum (prÈterito pluscuamperfecto),
futurum jednoduchÈ (futuro imperfecto) pravideln˝ch i bÏûnÏ uûÌvan˝ch nepravideln˝ch
sloves

ñ tvo¯enÌ a uûitÌ tvar˘ subjunktivu: prÈzens (presente de subjuntivo), plusquamperfektum
(pluscuamperfecto de subjuntivo) pravideln˝ch i bÏûnÏ uûÌvan˝ch nepravideln˝ch sloves

ñ tvo¯enÌ a uûitÌ tvar˘ podmiÚovacÌho zp˘sobu (condicional) jednoduchÈho i sloûenÈho pra-
videln˝ch i bÏûnÏ uûÌvan˝ch nepravideln˝ch sloves

ñ tvo¯enÌ a uûitÌ tvar˘ imperativu (kladnÈho i z·pornÈho, tyk·nÌ a vyk·nÌ), vËetnÏ postavenÌ
nep¯ÌzvuËn˝ch tvar˘ osobnÌch z·jmen

ñ tvo¯enÌ a uûitÌ slovesn˝ch perifr·zÌ s infinitivem, gerundiem a participiem
ñ tvo¯enÌ a uûitÌ opisnÈho i zvratnÈho pasiva
ñ tvo¯enÌ a uûitÌ infinitivu (jednoduchÈho i sloûenÈho), gerundia (jednoduchÈho i sloûenÈho)

a participia pravideln˝ch i bÏûnÏ uûÌvan˝ch nepravideln˝ch sloves
ñ pravidla o souslednosti Ëas˘ a jejich aplikaci
P¯Ìslovce a p¯ÌsloveËnÈ v˝razy
ñ rozöÌ¯enÌ reperto·ru p¯ÌsloveËn˝ch v˝raz˘ o konstrukce typu de forma, de manera ... +

adjektivum
Spojky
ñ rozöi¯ov·nÌ reperto·ru spojovacÌch v˝raz˘ z hlediska v˝stavby sloûitÏjöÌch v˝povÏdÌ a

vyjad¯ov·nÌ mezivÏtn˝ch vztah˘ v souvÏtÌ (viz kapitolu Syntax)
ReceptivnÏ:
ñ futurum sloûenÈ (futuro perfecto), p¯edminul˝ Ëas z·visl˝ (pretÈrito anterior), neosob-

nÌ pasivum
ñ teritori·lnÌ rozdÌly ve zp˘sobech oslovov·nÌ s d˘sledky pro reperto·r osobnÌch a p¯ivlast-

ÚovacÌch z·jmen a slovesn˝ch tvar˘ (voseo, rozdÌly v uûÌv·nÌ tvar˘ vosotros a ustedes,
d˘sledky zejmÈna pro vyjad¯ov·nÌ rozkazu a p¯·nÌ)

ñ teritori·lnÌ rozdÌly v uûÌv·nÌ jednoduchÈho a sloûenÈho perfekta a tvar˘ subjunktivu im-
perfekta a plusquamperfekta na -ra, -se

Grafick· str·nka jazyka

é·k zvl·dl grafickou str·nku osvojenÈ slovnÌ z·soby i gramatickÈho uËiva, zejmÈna s d˘ra-
zem na psanÌ velk˝ch pÌsmen, internacionalismy a pravopisnÈ zmÏny v morfologii.

V n·vaznosti na uËivo syntaxe a stylistiky si osvojil z·kladnÌ pravidla pro interpunkci
souvÏtÌ a grafickÈ uspo¯·d·nÌ jazykov˝ch projev˘ (oslovenÌ v dopisech, rozdÌly v grafickÈm
uspo¯·d·nÌ adresy ve äpanÏlsku a v LatinskÈ Americe, v˝Ëty v odborn˝ch textech atd.).

III. P¯Ìstupy k obsahu a organizaci v˝uky

Pozn·mky k pojetÌ a ¯ÌzenÌ v˝uky

Tyto uËebnÌ osnovy vymezujÌ r·mcovÈ poûadavky na v˝uku prvnÌho cizÌho jazyka ve
Ëty¯letÈm gymn·ziu nebo v poslednÌch Ëty¯ech roËnÌcÌch vÌceletÈho gymn·zia. JejÌ obsah
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a rozsah jsme uvedli v p¯edch·zejÌcÌch kapitol·ch. I kdyû se je snaûÌme definovat jasnÏ, je
t¯eba br·t v ˙vahu skuteËnost, ûe jde o r·mec obecn˝, nezp¯esniteln ,̋ neboù nem˘ûe postih-
nout nesmÌrnou variabilitu podmÌnek, v nÌû v˝uka probÌh·. Je proto nezbytnÈ, aby kaûd˝
vyuËujÌcÌ provedl pot¯ebnÈ modifikace a up¯esnil v˝stupnÌ ˙roveÚ tÈto n·vaznÈ v˝uky ñ
a poslÈze uv·ûlivÏ rozvrhl uËivo do jednotliv˝ch roËnÌk˘ ñ maje na z¯eteli
ñ obecnÈ cÌle a orientaci ökoly a t¯Ìdy, event. speci·lnÌ z·mÏry ve v˝uce cizÌm jazyk˘m,
ñ znalost podmÌnek, v nichû se uskuteËÚuje v˝uka cizÌm jazyk˘m v danÈ ökole, vËetnÏ hodi-

novÈ dotace v jednotliv˝ch roËnÌcÌch,
ñ zjiötÏnou vstupnÌ ˙roveÚ skupiny û·k˘, jejÌ charakter a specifickÈ z·jmy jednotlivc˘,
ñ d˘leûitost vhodnÈ volby z·kladnÌ uËebnice a dalöÌch didaktick˝ch materi·l˘ s p¯ihlÈdnu-

tÌm k v˝öe uveden˝m faktor˘m.
V r·mci tÈto pomÏrnÏ znaËnÈ volnosti je vöak t¯eba dodrûovat z·kladnÌ obecnÏ platnÈ

didaktickÈ principy a respektovat pokyny, z nichû nejz·vaûnÏjöÌ d·le rozv·dÌme.
ñ V prvnÌm roËnÌku Ëty¯letÈho gymn·zia navazuje vyuËujÌcÌ na Ëty¯ aû öestiletou v˝uku

¯ÌdÌcÌ se z·sadami pomÏrnÏ podrobnÏ rozveden˝mi v uËebnÌch osnov·ch cizÌch jazyk˘ pro
obËanskou ökolu. Tento dokument je t¯eba peËlivÏ prostudovat a respektovat pak nejen
jeho pojetÌ, v z·kladnÌch rysech i nad·le platnÈ, ale i pracovnÌ n·vyky û·k˘.

ñ VstupnÌ ˙roveÚ cizojazyËn˝ch znalostÌ û·k˘ je nutno ovÏ¯it. R˘znorodost podmÌnek
v˝uky, zejmÈna pouûÌvan˝ch z·kladnÌch uËebnic a doplÚkov˝ch materi·l˘, povede k dife-
rencÌm patrn˝m p¯edevöÌm v oblasti aktivnÏ osvojenÈho lexika.

ñ Z·vÏry z tohoto ovÏ¯ov·nÌ, kterÈ by mÏlo b˝t co nejkomplexnÏjöÌ, nelze vyvozovat jen na
z·kladÏ pÌsemn˝ch pracÌ û·k˘, tÌm mÈnÏ z test˘ zjiöùujÌcÌch pouze znalost jazykov˝ch pro-
st¯edk˘, neboù, jak plyne z osnov, v˝uka cizÌm jazyk˘m v prvnÌ etapÏ preferuje rozvoj ¯eËo-
v˝ch dovednostÌ s prioritnÌm postavenÌm poslechu s porozumÏnÌm a ˙stnÌho vyjad¯ov·nÌ.

ñ ZjiötÏnou vstupnÌ ˙roveÚ û·k˘ je t¯eba co nejp¯esnÏji definovat, p¯ÌpadnÈ rozdÌly bÏhem
individu·lnÏ stanovenÈ doby vyrovnat; tam, kde je to moûnÈ, je û·doucÌ vytv·¯et homogennÌ
skupiny û·k˘ s diferencovan˝mi n·roky.

I v gymn·ziu z˘st·v· z·kladnÌm znakem v pojetÌ v˝uky cizÌm jazyk˘m komunikativnÌ
orientace; jazykovÈ uËivo se vyvozuje z funkcÌ v situaËnÌm kontextu a z rolÌ ˙ËastnÌk˘ komu-
nikace. ReceptivnÌ i produktivnÌ ¯eËovÈ dovednosti se rozvÌjejÌ ve vyv·ûenÈm vztahu
a v kombinacÌch, kterÈ odpovÌdajÌ bÏûn˝m ûivotnÌm situacÌm a budoucÌm pot¯eb·m û·k˘
(nap .̄ diskuse o rozhlasovÈm Ëi televiznÌm vysÌl·nÌ, debaty nad liter·rnÌmi a jin˝mi umÏlec-
k˝mi dÌly, refer·t na z·kladÏ vyslechnut˝ch i Ëten˝ch dokument˘, vedenÌ ankety Ëi intervie-
wu, zpr·va z jedn·nÌ, z·znam p¯edn·öky, nejr˘znÏjöÌ formy sdÏlenÌ vËetnÏ pÌsemnÈ komuni-
kace prost¯ednictvÌm modernÌ techniky-fax, e-mail, jestliûe to podmÌnky ökoly dovolujÌ).

Zvyöuje se n·roËnost poûadavk˘ zejmÈna na samostatn˝ ˙stnÌ a pÌsemn˝ projev. V̋ chozÌ
studijnÌ materi·ly jsou cizojazyËnÈ i ËeskÈ, jejich rozsah postupnÏ vzr˘st·. Formy n·cviku
se rozöi¯ujÌ o jednoduch· tlumoËnick· cviËenÌ, v uv·ûlivÈ mÌ¯e se pouûÌv· i p¯ekladu,
zejmÈna  p¯ekladu souvisl˝ch text˘ z cizÌho do mate¯skÈho jazyka, p¯iËemû je peËlivÏ
db·no, aby tento p¯eklad prokazoval nejen û·kovo pochopenÌ obsahu, ale z·roveÚ i jeho schop-
nost vyjad¯ovat se v ËeötinÏ p¯esnÏ, jasnÏ, stylisticky obratnÏ a vyt¯ÌbenÏ.

Z·kladnÌ metodick˝ p¯Ìstup spoËÌv· v integraci pozitivnÌch a osvÏdËen˝ch prvk˘ lin-
gvodidaktick˝ch smÏr˘ a koncepcÌ cizojazyËnÈ v˝uky obohacenÈ funkËnÌmi inovaËnÌmi
impulsy. KomunikativnÏ funkËnÌ a tematicko-situaËnÌ hledisko se propojuje s hlediskem sys-
tÈmov˝m, spojen˝m s uvÏdomÏl˝m pozn·v·nÌm jazykov˝ch z·konitostÌ a vztah˘ ve vztahu
k jazyku mate¯skÈmu.

VyuËujÌcÌ promyölenÏ usiluje o vzbuzenÌ a udrûenÌ pozitivnÌho vztahu û·k˘ k uËenÌ se
cizÌmu jazyku a o jejich aktivnÌ ˙Ëast v hodin·ch. P¯i respektov·nÌ cÌl˘ a r·mce uËeb-
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nÌch osnov pl·nuje v˝uku spoleËnÏ s û·ky, neboù jejich spolu˙Ëast a spolurozhodov·nÌ p¯i
tvorbÏ programu je zdrojem nejen z·jmu o p¯ÌsluönÈ Ëinnosti, ale i pocitu spoluodpovÏdnosti
za v˝sledky vyuËovacÌho a uËebnÌho procesu. Aby umoûnil vöem û·k˘m ˙spÏönÏ, byù i dÌlËÌm
v˝konem, se uplatnit, p¯iblÌûit se jejich individu·lnÌm zvl·ötnostem a p¯edpoklad˘m, zapojuje
do v˝uky r˘znÈ didaktickÈ postupy a formy (samostatn· pr·ce, pr·ce ve dvojicÌch, skupi-
novÈ vyuËov·nÌ, pr·ce v plÈnu, front·lnÌ vyuËov·nÌ), nikoli vöak nahodile, n˝brû v souladu
s cÌlem a obsahem v˝uky; pouûÌv·nÌ r˘zn˝ch mÈdiÌ (videoz·znam, poËÌtaË apod.) umoûnÌ
vnÌm·nÌ informacÌ r˘zn˝mi smysly, coû zv˝öÌ nejen ̇ Ëinnost pedagogickÈho procesu, ale i jeho
atraktivnost.

N·vazn· v˝uka cizÌm jazyk˘m v gymn·ziu se propojuje v˝raznÏji, neû tomu bylo na
p¯edchozÌm stupni ökoly, s jin˝mi vyuËovacÌmi p¯edmÏty, humanitnÌmi, p¯ÌrodovÏdn˝mi
i technick˝mi, vËetnÏ p¯edmÏt˘ fakultativnÌch (nap .̄ v˝bÏrovÈ estetickov˝chovnÈ semin·¯e,
semin·¯e p¯ipravujÌcÌ k vysokoökolskÈmu studiu), i s mimoökolnÌmi zdroji informacÌ (roz-
hlas, tisk, televize i p¯Ìm˝ kontakt s p¯ÌsluönÌky r˘zn˝ch jazykov˝ch oblastÌ) a aktivitami
û·k˘, v˝raznÏji respektuje jejich z·jmy a osobnostÌ rysy. é·ci jsou vedeni k tomu, aby znalos-
ti p¯ÌsluönÈho jazyka co nejvÌce vyuûÌvali nejen k vlastnÌmu myölenkovÈmu obohacov·nÌ
a k zÌsk·v·nÌ podklad˘ v r·mci p¯Ìpravy hodin cizÌho jazyka, ale i k opat¯ov·nÌ informacÌ
z cizojazyËn˝ch zdroj˘ pro jinÈ vyuËovacÌ p¯edmÏty. Net¯eba zd˘razÚovat, ûe takovÈto
pojetÌ cizojazyËnÈ v˝uky, kterÈ p¯ekraËuje r·mec p¯edmÏtu a umoûÚuje ch·pat jevy komplex-
nÏji a ve vz·jemn˝ch vztazÌch, vyûaduje ˙zkou spolupr·ci vöech vyuËujÌcÌch jednotliv˝ch
p¯edmÏt˘ p¯ÌsluönÈ ökoly.

Z·kladnÌ tematicko-funkËnÌ zamÏ¯enÌ v˝uky je naznaËeno v˝Ëtem situacÌ, funkcÌ a te-
matick˝ch okruh˘ v uËebnÌch osnov·ch obËanskÈ ökoly; tyto situace a okruhy se cyklicky
rozöi¯ujÌ a obohacujÌ. SmÏr jejich rozvÌjenÌ je naznaËen v kapitole TematickÈ okruhy (nap .̄ od
tÈmatu rodina, ökola p¯ech·zÌme k mezilidsk˝m vztah˘m v öiröÌm pojetÌ, od tÈmatu domov,
mÏsto, venkov k ûivotnÌmu prost¯edÌ).

NedÌlnou souË·st v˝uky cizÌm jazyk˘m tvo¯Ì re·lie; ch·peme je v nejöiröÌm pojetÌ ja-
koûto zemÏvÏdnÈ poznatky z nejr˘znÏjöÌch oblastÌ kulturnÌho a politickÈho ûivota, souËasnÈ-
ho i minulÈho; v souladu s v˝chovou û·ka, budoucÌho obËana schopnÈho ch·pat kulturnÌ
bohatstvÌ a tradice i jin˝ch jazykov˝ch oblastÌ a p¯ijÌmat jejich r˘znorodost, orientujeme tyto
poznatky nejen na zemÏ studovanÈho jazyka, ale i na zemÏ dalöÌ, zejmÈna ty, s nimiû lze
navazovat kontakty. NeopomÌjÌme ovöem ani kulturu vlastnÌ zemÏ, kterou se û·k uËÌ hlou-
bÏji ch·pat a oceÚovat pr·vÏ v konfrontaci s pozn·v·nÌm kultur cizÌch.

V r·mci v˝uky re·liÌm je t¯eba zvl·ötnÌ pozornost vÏnovat nejen pr·ci s autentick˝mi texty
informativnÌho charakteru, ale i pr·ci s texty umÏleck˝mi. I tato Ëinnost p¯ispÌv· k rozvÌjenÌ
jazykovÈ kompetence û·k˘, uËÌ je vnÌmat zvl·ötnÌ stylistickÈ roviny studovanÈho jazyka
s v˝raznÏ individu·lnÌmi rysy dan˝mi tv˘rËÌm autorsk˝m p¯Ìstupem k jazyku, seznamuje je
s typologiÌ obraznÈho myölenÌ a navÌc zprost¯edkuje cennÈ estetickÈ a filozofickÈ hodnoty.
é·nry, obsah a rozsah umÏleck˝ch text˘ volÌ vyuËujÌcÌ p¯imÏ¯enÏ k vÏku û·k˘, k ˙rovni jejich
jazykov˝ch znalostÌ, k jejich celkovÈ vyspÏlosti a z·jm˘m, maje na z¯eteli, ûe tato sloûka m·
p¯ispÌvat i k v˝chovÏ dobrÈho Ëten·¯e a k vytvo¯enÌ dovednosti samostatnÏ a s porozumÏnÌm
ËÌst i umÏleckou prÛzu a b·snÏ, jakoû i sledovat dramatickÈ umÏnÌ, obohacujÌcÌ citov˝ ûivot
ËlovÏka a rozvÌjejÌcÌ smysl pro vyööÌ hodnoty a kr·su.

Soustavn· pÈËe o kvalitu projevu û·ka si trvale vynucuje jist˝ prostor pro upevÚov·nÌ
a rozöi¯ov·nÌ znalostÌ z oblasti jazykov˝ch prost¯edk˘.
ñ UpevÚov·nÌ n·vyk˘ spr·vnÈ v˝slovnosti (s jejich p¯Ìpadnou korekcÌ), s aplikacÌ na novÈ

jevy a struktury, prolÌn· vöemi f·zemi pokroËilosti v˝uky, stejnÏ tak jako prohlubov·nÌ
vazby mezi zvukovou a grafickou str·nkou jazyka.
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ñ MluvnickÈ uËivo, kterÈ se postupnÏ a v adekv·tnÌ mÌ¯e obohacuje o novÈ prvky, rovnÏû
vyûaduje systematickÈ opakov·nÌ v nov˝ch spojenÌch a kontextech; pozornost se vÏ-
nuje jednak syntaxi a (dle povahy jazyka) morfologii, jednak systematizaci a t¯ÌdÏnÌ jev˘,
a to zejmÈna z hlediska komunikativnÏ funkËnÌho (nap¯. shrnutÌ zp˘sob˘ vyj·d¯enÌ Ëaso-
v˝ch vztah˘, vyj·d¯enÌ pravdÏpodobnosti, nejistoty, pochybnosti, podmÌnky apod.) a tam,
kde je to funkËnÌ a ˙ËelnÈ, i v konfrontaci s p¯Ìsluön˝mi jevy mluvnickÈho systÈmu mate¯-
skÈho jazyka û·ka.

ñ SlovnÌ a frazeologickou z·sobu, kterou lze na tÈto ˙rovni jiû obtÌûnÏ kvantifikovat, roz-
vÌjÌme velmi uv·ûlivÏ, a to zejmÈna v jejÌ aktivnÌ sloûce. Vzhledem k jejÌmu öiröÌmu rozsa-
hu umoûÚujÌcÌmu zobecÚujÌcÌ pohled lze, zejmÈna ve vyööÌch roËnÌcÌch, û·ky hloubÏji
seznamovat s produktivnÌmi zp˘soby tvo¯enÌ slov, vöÌmat si typologick˝ch zvl·ötnostÌ da-
nÈho jazyka, mnohoznaËnosti slov a z·konitostÌ ¯ÌdÌcÌch jejich spojovatelnost, funkËnÏ
vyuûÌvat synonym, antonym apod., s ËÌmû bylo moûno û·ky z·kladnÌ ökoly/niûöÌch roËnÌ-
k˘ gymn·zia seznamovat jen v n·znacÌch. D˘leûit· je pr·ce s kontextovÏ zapojen˝m jazy-
kov˝m materi·lem.
Usilujeme-li o co nejlepöÌ v˝sledky svÈho pedagogickÈho p˘sobenÌ, je t¯eba svou p¯Ìpravu

vyuËovacÌch hodin propojit s poûadavky na promyölenou dom·cÌ p¯Ìpravu û·k˘, ˙stnÌ
i pÌsemnou, jejÌû plnÏnÌ a kvalitu pr˘bÏûnÏ kontrolujeme a hodnotÌme. Tato p¯Ìprava by mÏla
b˝t pravideln·, r˘znorod·, p¯imÏ¯en· Ëasovou i obsahovou n·roËnostÌ, mÏla by utvrzovat
a rozvÌjet osvojenÈ uËivo i p¯ipravovat uvedenÌ uËiva novÈho a mÏla by reflektovat individu-
·lnÌ z·jmy a moûnosti û·k˘. KromÏ bÏûn˝ch kr·tkodob˝ch ˙loh zad·v· vyuËujÌcÌ i sloûitÏjöÌ
t˝movÈ pr·ce a postupnÏ rozs·hlejöÌ dlouhodobÈ pÌsemnÈ pr·ce diferencovanÈ n·roËnostÌ,
formou i tematikou a vyûadujÌcÌ vyhled·v·nÌ, t¯ÌdÏnÌ a hodnocenÌ pot¯ebn˝ch materi·l˘.

V̋ sledky vyuËovacÌho a uËebnÌho procesu hodnotÌ vyuËujÌcÌ pr˘bÏûnÏ, a to ˙stnÏ i pÌsem-
nÏ, neboù pouze na z·kladÏ tÏchto zpÏtnovazebnÌch poznatk˘ m˘ûe ˙spÏönÏ a racion·lnÏ ¯Ìdit
sv˘j dalöÌ postup. Rozs·hlejöÌ kontrolnÌ pÌsemnÈ pr·ce, obsahovÏ i û·nrovÏ co nejpest¯ejöÌ, se
stupÚujÌcÌm se rozsahem i n·roËnostÌ, za¯azuje po adekv·tnÌ p¯ÌpravÏ jednou za pololetÌ.

Kaûd· tato pr·ce by mÏla mÌt zpravidla dvÏ samostatnÈ Ë·sti (jeû je moûno s jist˝m Ëaso-
v˝m odstupem zadat oddÏlenÏ), a to:
ñ test ovÏ¯ujÌcÌ znalost jazykov˝ch prost¯edk˘ (gramatickÈ uËivo, slovnÌ z·soba) a ˙ro-

veÚ receptivnÌch dovednostÌ (porozumÏnÌ vyslechnutÈmu projevu a ËtenÈmu textu)
ñ samostatn˝ pÌsemn˝ projev stimulovan˝ nap .̄:

ñ poslechem (zvukov˝ z·znam, text Ëten˝ vyuËujÌcÌm),
ñ sledov·nÌm videoz·znamu,
ñ textem Ëi souborem dokument˘ prezentovan˝m v grafickÈ podobÏ,
ñ obrazov˝m materi·lem, schÈmatem, statistick˝mi ˙daji v tabulce, doplnÏn˝ pokyny

zp¯esÚujÌcÌmi obsah, rozsah a formu pr·ce.
»asov˝ prostor vyhrazen˝ tÏmto pracÌm ËinÌ v 1. ñ 2. roËnÌku 60 minut, ve 3. ñ 4. roËnÌku
90 minut.

V souladu s poûadavky na receptivnÌ a produktivnÌ ¯eËovÈ dovednosti (viz vstupnÌ poûa-
davky ñ ˙roveÚ ¯eËov˝ch dovednostÌ) û·ci texty reprodukujÌ, shrnujÌ, interpretujÌ, hodnotÌ,
zachycujÌ a zaznamen·vajÌ z nich hlavnÌ informace Ëi myölenky, z rozs·hlejöÌch soubor˘ text˘
vytv·¯ejÌ syntÈzu, umÏleckÈ texty analyzujÌ Ëi komentujÌ, sestavujÌ sloûitÏjöÌ popisy, vypr·vÏ-
nÌ, sdÏlenÌ, ËasopiseckÈ Ël·nky apod.

RovnÏû ˙stnÌ zkouöky by mÏly b˝t obdobnÏ stimulov·ny a mÏly by odr·ûet pestrost
a vyv·ûenost vyuËovacÌch postup˘.

KontrolnÌ pr·ce je nutno pojÌmat jako dlouhodobou a promyölenou p¯Ìpravu na maturitnÌ
zkouöku.
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Z·kladnÌ uËebnice volÌ vyuËujÌcÌ z öirokÈ nabÌdky naöÌ i zahraniËnÌ produkce v souladu
s cÌli, zamÏ¯enÌm ökoly a podmÌnkami v˝uky. Podle pot¯eby je aktualizuje, uv·ûlivÏ doplÚu-
je a obohacuje dalöÌmi zvukov˝mi a vizu·lnÌmi pom˘ckami, zejmÈna autentick˝mi materi-
·ly. S vÏdomÌm svÈ odpovÏdnosti z nich vytv·¯Ì homogennÌ celek, kter˝ v˝uce ud·v· didak-
ticky ujasnÏn˝ z·kladnÌ smÏr, rytmus a charakter.

D˘leûit˝m p¯edpokladem efektivnosti v˝uky cizÌmu jazyku v gymn·ziu je p˘sobenÌ apro-
bovan˝ch vyuËujÌcÌch, spolehlivÏ ovl·dajÌcÌch dan˝ cizÌ jazyk po str·nce teoretickÈ i praktic-
kÈ, jakoû i teorii vyuËov·nÌ cizÌm jazyk˘m obecnÏ a danÈmu cizÌmu jazyku zvl·ötÏ. P¯edpo-
kl·d·me i z·jem vyuËujÌcÌch d·le se soustavnÏ vzdÏl·vat, a to jak vlastnÌm studiem odbornÈ
literatury kniûnÌ a ËasopiseckÈ, tak i opakovanou ˙ËastÌ na dom·cÌch i zahraniËnÌch st·ûÌch.
Proto takÈ tato kapitola o pojetÌ v˝uky a jejÌm ¯ÌzenÌ obsahuje jen struËnÈ pozn·mky k obecnÏ
platn˝m a v souËasnÈ dobÏ bÏûnÏ aplikovan˝m didaktick˝m a metodick˝m postup˘m, p¯i-
Ëemû se omezuje pouze na ty pas·ûe osnov, kterÈ vyûadujÌ zp¯esnÏnÌ a jeû majÌ p¯ispÏt k ̇ ËelnÈ
koordinaci cizojazyËnÈ v˝uky, aniû tÌm vyluËujÌ û·doucÌ tv˘rËÌ, z·roveÚ vöak vysoce odpo-
vÏdn˝ p¯Ìstup kaûdÈho vyuËujÌcÌho.

Tyto uËebnÌ osnovy zpravovala pracovnÌ skupina ve sloûenÌ:

VedoucÌ pracovnÌ skupiny: PhDr. Jitka Taiölov·, CSc.
Tajemnice pracovnÌ skupiny: PaedDr. Dagmar ävermov·
Anglick˝ jazyk: Mgr. Michaela »aÚkov·, Doc. PhDr. Alena Lenochov·, CSc., PhDr. Irena Maökov·,

Mgr. NadÏûda Mokrejöov·, PhDr. Michaela PÌöov·
Francouzsk˝ jazyk: PhDr. Jitka Taiölov·, CSc., Mgr. Jana Kolmanov·
NÏmeck˝ jazyk: PhDr. Eva Berglov·, Mgr. Milan ChtÏborsk ,̋ Doc. PhDr. Marie Marouökov·, CSc.,

PhDr. Olga NerandûiËov·, Mgr. Elke RusÌnov·, PeadDr. Dagmar ävermov·,
PhDr. Margit TrunÌkov·

Rusk˝ jazyk: PhDr. Radka H¯Ìbkov·, CSc., PeadDr. Libuöe HavlÌkov·, PeadDr. Dagmar Kova¯o-
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